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The motivation for the workshop

● A number of major initiatives were emerging which aimed to 
delivering digital text collections, for readers and also for research 
use

● but projects were often somewhat disconnected from each other
● and also disconnected from research infrastructures
● So, it was a good time to discuss sharing experiences, methods, 

tools, and plans, and looking for some potential areas of 
collaboration



CLARIN and Libraries, 
also known as:
Interoperability of Text Platforms for Digital Libraries



CLARIN: data, tools, and 
methods

● Data: a corpus 
containing multiple 
texts representative of a 
particular language 
variety

● Tools: Concordance, 
collocation, clusters, 
keywords; working 
with annotation and 
metadata

● Methods: Data-driven, 
evidence based research 
into language; distant 
reading

Digital Libraries: data, tools, 
and methods

● Data: digitized copies of 
books and other text 
collections

● Tools: Library records 
search, text display for 
online reading and 
download

● Methods: Accessing the 
content of books; close 
reading
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Language Resource 
Repositories

● Data: corpora and digital text 
collections

● Tools: Sometimes with tools that 
can be connected to the data

● Methods: Facilitating corpus 
linguistics methods





Diacollo: visualizing collocations over time

https://www.dwds.de/dstar/dtak_www/diacollo/?query=Faulheit&_s=submit&date=&slice=10&score=ld&kbest=10&cutoff=&profile=2&format
=cloud&groupby=&eps=0

 

https://www.dwds.de/dstar/dtak_www/diacollo/?query=Faulheit&_s=submit&date=&slice=10&score=ld&kbest=10&cutoff=&profile=2&format=cloud&groupby=&eps=0
https://www.dwds.de/dstar/dtak_www/diacollo/?query=Faulheit&_s=submit&date=&slice=10&score=ld&kbest=10&cutoff=&profile=2&format=cloud&groupby=&eps=0






Hard problems with old texts

Mon papa m'a fait cette grâce de me comander d'estre son secrettaire ce premier 
d'année, et vous tesmoigner les humbles respects de nostre maison, avec les veux 
et prières que nous faisons pour vostre prospérité, santé, bonheur et satisfacion, 
qui ne sont en doutte de vostre costé eu égard à nous. Il vous suplie, madame ma 
cousine, le croire toujours bon parent et ne vous despartir de l'affecion que vous 
devez à sa famille, et moy, le secrettaire, je finiray en me disant, et Zozo,

Vos très humbles et respectueux cousins,

Zozo 

Arouet
https://doi.org/10.13051/ee:doc/voltfrVF0850001a1c



<text id="voltfrVF0850001a1c">
<p>
Paris Paris NAM Paris
, , PUN ,
le le DET:ART le
29 29 NUM @card@
décembre décembre NOM décembre
1704 1704 NUM @card@
</p>
<p>
Madame Madame NOM Madame
et et KON et
très très ADV très
honorée honorée ADJ honoré
cousine cousine NOM cousin
, , PUN ,
</p>
<p>
Mon Mon DET:POS mon
papa papa NOM papa
m' m' PRO:PER me
a a VER:pres avoir
fait fait VER:pper faire
cette cette PRO:DEM ce
grâce grâce NOM grâce
de de PRP de
me me PRO:PER me
comander commander VER:infi commander
d' d' PRP de

estre être VER:infi être
son son DET:POS son
secrettaire secrettaire NOM secrettaire
ce ce PRO:DEM ce
premier premier NOM premier
d' d' PRP de
année année NOM année
, , PUN ,
et et KON et
vous vous PRO:PER vous
tesmoigner témoigner VER:infi témoigner
les les DET:ART le
humbles humbles ADJ humble
respects respects NOM respect
de de PRP de
nostre nostre DET:POS notre
maison maison NOM maison



Which allows us to search by lemma, pos, original form, or 
modernized form
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Some possible next steps

So some key areas for discussion about actual and potential collaboration are:

● Sharing the platforms and tools for delivering textual data that come from the computational  
and corpus linguistics communities, many now curated and developed by CLARIN centres,
● Tools for analysis and annotation of texts to enable more effective search
● How to connect tools and texts, flexibly and sometimes in processing pipelines 

Other goals for the workshop:

● Find out more about each other: our data, tools, methods, plans, etc.
● Use CLARIN-LIB email list
● Pursue joint projects?
● A joint paper for TPDL?
● Another workshop – topic?
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